Greek Participles

Pres. | Actm | F. N. Aor Act M. | F. N. Pass. M | f n

nom | v oloa | Ov -00¢ -oaoca | -oav -Beic -Beloa | -Bév
gen | 6vtog | olong | 6vtog | -oavtog -oaong | -oavtog | -Bévtog | -Belong | -Bévtog
dat | ovt olon | 6vtl | -cavtl -odon | -oavtt | -Bévtt | -Belon | -BévtL
acc | évta | oboav | v -oavta -oacav | -oav -0évta | -B€loav | -Bév
nom | 8vtec | oboaL | dvta | -COVTECS -oaoal | -oavta | -Bévteg | -Beloal | -Bévra
gen | OVTwv | oUOQV | OVIWV | -CAVTWV -oaoc@v | -oavtwv | -0évtwv | -Beloc®v | -Bévtwv
dat | oUot | oloalc | ool | -caot -oaoalg | -ooot -BelolL -Beloalc | -B€loL
acc | 6vtag | oloag | 6vta | -cavtag -odoag | -oavta | -Bévtog | -Beloac | -Bévra

Present, Future, and Perfect middle-passive, and Aorist middle participles end in -pev + 1-2 decl.
endings (-pevog, -pevn, -Hevoy, etc.)

Syntax:

1. Participles are verbal adjectives. They do not have person, but do have case, number and gender
like adjectives. They form dependent adjectival participial clauses.

2. The participle acts as a verb in its own clause

3. The participle takes its case, number and gender from a noun-head, which has a job in the main
clause. The noun-head has a 2nd job as the understood subject of the participial cl.

TOV MOAEHOV VIKAOAVTAG TOUC OTPATLWTOC TIHOUEY. We praise the soldiers who won the war.
e VvIKRoavtag is an aorist participle active, acc. pl. masc.
e It has this case, number, and gender to agree with its noun-head, ToU¢ otpatiwtag.
e TOUC OTPATLWTOC is accusative, because it is the D.O. of the main verb, Tlu&Ouev.
e TOUC otpatwwTtag is also the understood subject of the participle vikfioavtag. It has 2 jobs: D.O.
of the main clause and understood subject of the participial clause.

Translation strategies (English avoids participles because of the ‘dangling participle’ problem: “I know a
man with a wooden leg named Smith’). Relative time: Aorist = time before the main verb; present =
same time; future = time after. The participle can often be translated “and + another main verb”.
Greek prefers: “Playing hard, | work hard”; English prefers: “I play hard and | work hard”.

1. (Adjectival) Relative clause: “who, which”. Greek will put the participle between the article and the
noun (attributive position): ol delyovteg otpati®tal ‘the fleeing soldiers. If no noun-head, it
becomes a substantive: tov Aéyovta ‘the man speaking’ = ‘the speaker’

2. Adverbial clause (‘when/after, since/because, if, although). The ‘circumstantial’ participle will be in
predicative position / not have the article right in front of it. Translate the sentence each way to see
which is best. If you get a past tense (aorist) participle, try ‘after’; kaimnep is the signal for
‘although’.

3. Complete the verb. The ‘supplementary participle’ patterns with the following incomplete sounding
governing verbs (sort of like complementary infinitives):
fdopat, xaipw ‘enjoy’ doing x dpxopal ‘begin’ doing AavOavw ‘escape notice’ doing x
Tuyxavw ‘happen to’ be doing  mavoopal ‘stop’ doing i.e., do it ‘unnoticed, secretly’



